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EN: Please tighten the screws gently to avoid any damages. Screwdriver (not included). CZ: Šrouby dotahujte s citem, aby nedošlo k jejich poškození.  Šroubovák (není součástí balení). DE: Ziehen Sie 
die Schrauben behutsam an, um Beschädigungen zu vermeiden. Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten). DK: Spænd skruerne forsigtigt for at undgå skader. Skruetrækker (ikke medfølger). 
ES: Aprieta los tornillos con cuidado para evitar daños. Destornillador (no incluido). FI: Kiristä ruuvit varovasti vaurioiden välttämiseksi. Ruuvimeisseli (ei mukana). FR: Serrez les vis avec sensibilité pour 
éviter tout dommage. Tournevis (non inclus). HU: A csavarokat a sérülések elkerülése érdekében érzéssel húzd meg. Csavarhúzó (nincs csatolva). IT: Serrare le viti, procedendo con cautela per 
evitare danni. Cacciavite (non incluso). NO: Stram skruene forsiktig for å unngå skader. Skrutrekker (ikke inkludert). PL: Dokręć śruby z wyczuciem, aby uniknąć uszkodzeń. Śrubokręt (nie dołączony). 
RO: Strângeți șuruburile cu atenție pentru a evita deteriorarea. Șurubelniță (nu este inclusă). RU: Аккуратно затянуть винты, чтобы избежать повреждений. Отвертка (не входит в комплект). 
SE: Dra åt skruvarna försiktigt för att undvika skador. SK: Dotiahnite skrutky s citom, aby ste predišli poškodeniu. Skrutkovač (nie je súčasťou dodávky). UA: Акуратно затягнути гвинти, щоб уникнути 
пошкоджень. Викрутка (не входить в комплект).
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ENDORFY.COM/KB/EY8E-ATLAS-L-ELECTRICNEED MORE INFORMATION?
SCAN

THE QR CODE
SCAN

THE QR CODE

EN: Di�erent position could be choised for headset hook. CZ: Lze zvolit různé polohy připojení sluchátek. DE: Es können verschiedene Positionen für den Kopfhörerhaken gewählt werden. 
DK: Der kan vælges forskellige positioner for hovedtelefonernes holder. ES: Se pueden elegir diferentes posiciones del gancho para los auriculares. FI: Voit valita eri kuulokekoukkuasentoja. 
FR: Di�érentes positions du crochet du casque peuvent être sélectionnées. HU: A fejhallgató-tartó kampó különböző helyzetekbe állítható. IT: È possibile scegliere diverse posizioni del gancio per cu�e. 
NO: Hodetelefonkroken kan festes på ulike steder. PL: Można wybrać różne pozycje uchwytu na słuchawki. RO: Pot fi selectate diferite poziții pentru suportul de agățare a căștilor. 
RU: Можно выбрать различные положения крючка для наушников. SE: Olika positioner för hörlur krok är möjliga. SK: Hák na slúchadlá môže byť v rôznej polohe. UA: Можна вибрати різні 
положення гачка для навушників.
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EN: Controller: left and right position could be choised on your requirement. CZ: V závislosti na vašich preferencích lze ovladač namontovat na levou nebo pravou stranu. DE: Je nach Vorliebe kann 
der Controller auf der linken oder rechten Seite montiert werden.  DK: Afhængigt af dine præferencer kan controlleren monteres på venstre eller højre side.  ES: BEn función de las preferencias el 
controlador puede montarse en la parte izquierda o derecha.  FI: Halutessasi ohjain voidaan asentaa vasemmalle tai oikealle puolelle.  FR: En fonction de vos préférences, le contrôleur peut être 
monté sur le côté gauche ou droit. HU: A preferenciáktól függően a kontroller bal és jobb oldalon egyaránt felszerelhető. IT: A seconda delle preferenze, il controller può essere montato sul lato 
sinistro o destro. NO: Avhengig av preferanser kan betjeningspanelet monteres på venstre eller høyre side.  PL: W zależności od preferencji kontroler można zamontować po lewej lub prawej stronie. 
RO: În funcție de preferințele dumneavoastră, panoul de comandă poate fi montat pe partea stângă sau dreaptă.  RU: В зависимости от ваших предпочтений контроллер можно установить с 
левой или с правой стороны.  SE: Beroende på vad du föredrar kan styrenheten monteras på vänster eller höger sida. SK: V závislosti od Vašich preferencií sa ovládač môže namontovať na ľavú 
alebo pravú stranu.  UA: Залежно від ваших уподобань панель можна встановити з лівого або правого боку. 
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SCREWDRIVER
[NOT INCLUDED]
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SCAN
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SCAN
THE QR CODE

EN: Caution: extension cord (P) have to be used if controller is installed at the left side. CZ: Poznámka: při montáži ovládacího panelu na levou stranu použijte prodlužovací kabel (P). DE: Bedientafel auf der 
linken Seite ein Verlängerungskabel (P). DK: Bemærk: Ved montering af kontrolpanelet på venstre side skal du bruge kabelforlængeren (P). ES: Atención: en caso de montar el panel de control en la parte 
izquierda utiliza un alargador del cable (P). FI: Huom: kun asennat ohjauspaneelin vasemmalle puolelle, käytä kaapelin pidennystä (P). FR: Remarque : lors de l'installation du panneau de commande sur le côté 
gauche, utilisez la rallonge (P). HU: Figyelem: a vezérlőpanel baloldalt történő felszerelése esetén használd a kábelhosszabbítót (P). IT: Nota: durante il montaggio del pannello di comando a sinistra, utilizzare 
un cavo di prolunga (P). NO: Merk: Når du monterer betjeningspanelet på venstre side, bruk skjøteledningen (P). PL: Uwaga: przy montażu panelu sterowania po lewej stronie, użyj przedłużacz przewodu (P). 
RO: Atenție: atunci când montați panoul de comandă pe partea stângă, utilizați prelungitorul de cablu (P). RU: Внимание: при установке панели управления с левой стороны следует использовать 
удлинитель (P). SE: Obs: När kontrollpanelen monteras på vänster sida, använd en kabelförlängare (P). SK: Pozor: pri inštalácii ovládacieho panela na ľavú stranu použite predlžovací kábel (P). 
UA: Увага: під час встановлення панелі керування з лівого боку слід використовувати подовжувач (P).
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ENDORFY.COM/KB/EY8E-ATLAS-L-ELECTRICNEED MORE INFORMATION?

EN: Well done, you can now plug in power adapter. CZ: Dobrá práce, nyní můžete připojit napájení do zásuvky. DE: Gut gemacht, Sie können jetzt die Stromversorgung an die Steckdose anschließen. 
DK: Godt gået, nu kan du sætte strømforsyningen i stikkontakten. ES: Buen trabajo, ahora puedes conectar la alimentación a la toma. FI: Hyvin tehty, voit nyt kytkeä virran pistorasiaan. FR: Bravo, vous pouvez 
maintenant brancher l'alimentation dans la prise. HU: Jó munka, most már csatlakoztathatod a tápkábelt az aljzatba. IT: Ben fatto, ora puoi collegare il cavo di alimentazione alla presa. NO: Godt gjort! Nå kan du 
plugge inn strømadapteren. PL: Dobra robota, możesz teraz podłączyć zasilanie do gniazdka. RO: Foarte bine, acum puteți conecta sursa de alimentare la priză. RU: Отлично, теперь можно подключить 
питание к розетке. SE: Bra gjort, nu kan strömmen till uttaget anslutas. SK: Výborne, teraz môžete zapojiť napájanie do zásuvky. UA: Чудово, тепер можна підключити живлення в розетку.

SCAN
THE QR CODE

SCAN
THE QR CODE

EN: Headset hook
CZ: Držák sluchátek
DE: Kopfhörerhalter
DK: Hovedtelefonholder
ES: Soporte para auriculares
FI: Kuulokepidike
FR: Support pour casque
HU: Fejhallgató konzol
IT: Supporto per cu�e
NO: Hodetelefonkrok
PL: Uchwyt na słuchawki
RO: Suport pentru agățarea căștilor
RU: Держатель для наушников
SE: Hörlurshållare
SK: Držiak slúchadiel
UA: Тримач для навушників

EN: Control panel
CZ: Ovládací panel
DE: Bedientafel
DK: Kontrolpanel
ES: Panel de control
FI: Ohjauspaneeli
FR: Panneau de commande
HU: Vezérlőpanel
IT: Pannello di controllo
NO: Betjeningspanel
PL: Panel sterowania
RO: Panoul de comandă
RU: Панель управления
SE: Kontrollpanel
SK: Ovládací panel
UA: Панель керування
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Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Over-heating protection. Plug it o�, allow the electric motor to cool down for 20 minutes,
than replug it.

Power it o� and check the connection of motor and control panel.

Overload alarm. Remove weight of the desk and replug power connector.

Rebound/vibration protection. Check if desk stands on even surface or if there are no
blocking objects under the desk.

Overvoltage alarm. Power o� first and check whether the connection is proper.

Undervoltage alarm. Power o� first and check whether the connection is proper.

Alarms when height di�erence between left and right legs exceeds the set value.
Power o� first and reinstall both legs on the same height.

TROUBLESHOOTING

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Ochrana proti přehřátí. Odpojte stůl od napájení po dobu 20 minut a restartujte ho. 

Odpojte stůl od napájení a zkontrolujte, zda jsou motor a ovládací panel správně připojeny.

Maximální zatížení stolu bylo překročeno. Odstraňte některé věci z desky stolu, odpojte stůl od napájení
a poté jej znovu spusťte. 

Ochrana proti odrazu/vibracím. Zkontrolujte, zda je stůl umístěn na rovném povrchu nebo zda pod ním
nejsou žádné překážející předměty.

Napětí je vyšší než požadovaná hodnota. Odpojte stůl od elektrické energie a zkontrolujte připojení.

Napětí je nižší než požadovaná hodnota. Odpojte stůl od elektrické energie a zkontrolujte připojení.

Informuje o výškovém rozdílu mezi pravou a levou nohou stolu. Odpojte stůl a nasaďte nohy do
rovnoměrné výšky.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

OVLÁDACÍ PANEL
Zvednout

Odejít

Nastavení 1

Nastavení 2

Nastavení 3

Nastavení 4

Uložení nastavení: stiskněte tlačítko "M" (LED displej začne blikat) a stiskněte 1 / 2 / 3 / 4 chcete-li
uložit nastavení.

CONTROL PANEL
Move up

Move down

Height preset 1

Height preset 2

Height preset 3

Height preset 4

Memory button: press it (LED display will start flashing) and then press 1 / 2 / 3 / 4 to save preset.

RESET

Adjust desk to the lowest position (by pressing           ).

In the lowest position click and hold           button for 5 seconds.

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Schutz vor Überhitzung. Trennen Sie den Tisch 20 min lang von der Stromversorgung, und starten Sie ihn
dann neu. 

Trennen Sie den Tisch von der Stromversorgung und prüfen Sie dann, ob der Motor und die Bedientafel
richtig angeschlossen sind.

Die maximale Belastung des Tisches ist überschritten. Entfernen Sie einige der Gegenstände von der
Tischplatte, trennen Sie den Tisch von der Stromversorgung und starten Sie ihn dann neu. 

Reflexions-/Erschütterungsschutz. Vergewissern Sie sich, dass der Tisch auf einer ebenen Fläche steht
und dass sich keine blockierenden Gegenstände darunter befinden.

Die Spannung ist höher als der erforderliche Wert. Trennen Sie den Tisch von der Stromversorgung
und überprüfen Sie die Verbindung.

Die Spannung ist niedriger als der erforderliche Wert. Trennen Sie den Tisch von der Stromversorgung
und überprüfen Sie die Verbindung.

Gibt den Höhenunterschied zwischen dem rechten und dem linken Bein des Tisches an. Trennen Sie
den Tisch von der Stromversorgung und montieren Sie die Beine auf gleicher Höhe.

PROBLEMBEHEBUNG

BEDIENTAFEL
Anheben

Absenken

Einstellung 1

Einstellung 2

Einstellung 3

Einstellung 4

Speichern der Einstellung: Drücken Sie ‘M’ (die LED-Anzeige beginnt zu blinken) und drücken Sie
dann 1 / 2 / 3 / 4, um die Einstellung zu speichern. 

RESET

Stellen Sie den Tisch zunächst (mithilfe der           Taste) in die unterste Position.

Klicken Sie dann auf           und halten Sie es 5 Sekunden lang gedrückt.

Nejprve nastavte stůl na nejnižší pozici (pomocí tlačítka           ).

Poté stiskněte a podržte           po dobu 5 sekund.

RESET

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Overophedningsbeskyttelse. Afbryd skrivebordet fra strømforsyningen i 20 minutter, og genstart
derefter skrivebordet. 

Afbryd skrivebordet fra strømforsyningen, og tjek derefter, om motoren og kontrolpanelet er korrekt
tilsluttet.

Maksimal belastning af skrivebordet er overskredet. Fjern nogle ting fra skrivebordet, afbryd
skrivebordet fra strømforsyningen, og genstart det derefter. 

Stød-/vibrationsbeskyttelse. Kontroller, om skrivebordet er placeret på en plan overflade, eller om der
ikke er nogen blokerende genstande under det.

Spændingen er højere end den krævede værdi. Tag stikket ud af stikkontakten, og tjek forbindelsen.

Spændingen er under den krævede værdi. Tag stikket ud af stikkontakten, og tjek forbindelsen.

Angiver forskellen i højden mellem skrivebordets højre og venstre ben. Afbryd skrivebordet fra
strømforsyningen, og monter benene i samme højde.

PROBLEMLØSNING

KONTROLPANEL
Hæv

Sænk

Indstilling 1

Indstilling 2

Indstilling 3

Indstilling 4

Gem indstilling: Tryk på "M" (LED-displayet begynder at blinke), og tryk derefter på 1 / 2 / 3 / 4 for at
gemme indstillingen. 

Sæt først skrivebordet i den laveste position (ved hjælp af           knappen).

Klik derefter på           og hold det nede i 5 sekunder.

RESET

EN CONTROL PANEL / CZ OVLÁDACÍ PANEL / DE BEDIENTAFEL / DK KONTROLPANEL
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Atlas L Electric
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ES PANEL DE CONTROL / FI OHJAUSPANEELI / FR PANNEAU DE COMMANDE / HU VEZÉRLŐPANEL

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Protección contra el sobrecalentamiento. Desconecta el escritorio de la alimentación durante 20 min
y a continuación vuelve a encenderlo. 

Desconecta el escritorio de la alimentación, a continuación comprueba si el motor y el panel de control
están correctamente conectados.

Carga máxima del escritorio superada. Retira parte de las cosas del tablero, desconecta el escritorio
de la alimentación y a continuación vuelve a encenderlo. 

Protección frente a reflejos/vibraciones Comprueba que el escritorio ha sido colocado sobre una
superficie plana y que debajo no hay ningún objeto que pueda bloquearlo.

La tensión es superior al valor requerido. Desconecta el escritorio de la corriente y comprueba la
conexión.

La tensión es inferior al valor requerido. Desconecta el escritorio de la corriente y comprueba la
conexión.

Informa de la diferencia de altura entre la pata derecha e izquierda del escritorio. Desconecta el
escritorio de la corriente y monta las patas a la misma altura.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Suojaus ylikuumenemista vastaan. Irrota pöytä virtalähteestä 20 minuutiksi ja käynnistä se sitten
uudelleen. 

Irrota pöytä virtalähteestä ja tarkista sitten, että moottori ja ohjauspaneeli on kytketty oikein.

Pöydän enimmäiskuormitus ylitetty. Poista osa esineistä pöytälevyltä, irrota pöytä virtalähteestä ja
käynnistä se sitten uudelleen. 

Takaiskun-/tärinäsuojaus. Tarkista, että pöytä on asetettu tasaiselle alustalle tai että sen alla ei ole
estäviä esineitä.

Jännite on suurempi kuin vaadittu arvo. Irrota pöytä ja tarkista liitäntä.

Jännite on pienempi kuin vaadittu arvo. Irrota pöytä ja tarkista liitäntä.

Ilmaisee pöydän oikean ja vasemman jalan välisen korkeuseron. Irrota pöytä virtalähteestä ja asenna
jalat samalle korkeudelle.

ONGELMIEN RATKAISU

OHJAUSPANEELI
Ylös

Alas

Asetus 1

Asetus 2

Asetus 3

Asetus 4

Asetusten tallentaminen: paina "M" (LED-näyttö alkaa vilkkua) ja paina sitten 1 / 2 / 3 / 4 tallentaaksesi
asetuksen. 

PANEL DE CONTROL
Subir

Bajar

Ajuste 1

Ajuste 2

Ajuste 3

Ajuste 4

Guardado de los ajustes: presiona «M» (la pantalla LED comienza a parpadear) y a continuación
presiona 1 / 2 / 3 / 4, para guardar el ajuste.

RESET

En primer lugar coloca el escritorio en la posición más baja (mediante el botón           ).

A continuación mantén presionado           durante 5 segundos.

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Protection contre la surchau�e. Débranchez le bureau pendant 20 minutes puis redémarrez-le.

Débranchez le bureau de l'alimentation électrique, puis vérifiez SI le moteur et le panneau de commande
sont connectés correctement.

La charge maximale du bureau a été dépassée. Retirez certains éléments du dessus de table,
débranchez le bureau, puis redémarrez-le.

Protection contre des reflets/vibrations. Vérifiez que le bureau est placé sur une surface plane et qu'il n'y
ait pas d'obstacles en dessous.

La tension est supérieure à la valeur requise. Débranchez le bureau et vérifiez la connexion.

La tension est inférieure à la valeur requise. Débranchez le bureau et vérifiez la connexion.

Indique la di�érence de hauteur entre le pied droit et le pied gauche du bureau. Débranchez le bureau
de l'alimentation électrique et installez les deux pieds à la même hauteur.

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

PANNEAU DE COMMANDE
Relever

Abaisser

Réglage 1

Réglage 2

Réglage 3

Réglage 4

Enregistrer le réglage : appuyez sur « M » (l'a�chage LED commencera à clignoter) puis appuyez
sur 1/2/3/4 pour enregistrer le réglage. 

RESET

Commencez par régler le bureau sur la position la plus basse (à l'aide du bouton           ).

Cliquez ensuite sur le bouton           et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

Aseta pöytä ensin alimpaan asentoon (           painikkeella).

Napsauta sitten           painiketta ja pidä sitä painettuna 5 sekunnin ajan.

NOLLAUS

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Védelem a túlmelegedés ellen. Csatlakoztasd le az asztalt az áramellátásról 20 percre, majd állítsd
újra üzembe.

Csatlakoztasd le az asztalt az áramellátásról, majd ellenőrizd, hogy a motor és a vezérlőpanel
megfelelően van-e csatlakoztatva.

Az asztal maximális terhelése túl lett lépve. Távolítsd el a dolgok egy részét az asztallapról, csatlakoztasd
le az asztalt az áramellátásról, majd állítsd újra üzembe.

A visszaverődés/vibráció elleni védelem. Ellenőrizd, hogy az asztal egyenletes felületre lett-e állítva,
vagy hogy az asztal alatt nem található-e semmilyen blokkoló tárgy.

A feszültség nagyobb a szükséges mértéknél. Csatlakoztasd le az asztalt a hálózatról és ellenőrizd a
csatlakozást.

A feszültség kisebb a szükséges mértéknél. Csatlakoztasd le az asztalt a hálózatról és ellenőrizd a csatlakozást.

Az asztal bal és jobb lábának magassága közti különbségről tájékoztat. Csatlakoztasd le az asztalt
a hálózatról és szereld fel a lábakat azonos magasságban.

PROBLÉMAMEGOLDÁS

VEZÉRLŐPANEL
Felemelés

Leeresztés

Beállítás 1

Beállítás 2

Beállítás 3

Beállítás 4

A beállítás mentése: nyomd meg az ’M’-et (a LED kijelző villogni kezd), majd nyomd meg az 1 / 2 / 3 / 4
gombot, a beállítás mentése érdekében.

Először (az           gomb használatával) állítsd az asztalt a legalacsonyabb helyzetbe,

majd nyomd meg és tartsd lenyomva az           et 5 másodpercig.

RESET
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Atlas L Electric

ENDORFY.COM/KB/EY8E-ATLAS-L-ELECTRICNEED MORE INFORMATION?
SCAN

THE QR CODE
SCAN

THE QR CODE

IT PANNELLO DI CONTROLLO / NO BETJENINGSPANEL / PL PANEL KONTROLNYL / RO PANOUL DE COMANDĂ

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Protezione contro il surriscaldamento. Scollegare la scrivania dall'alimentazione per 20 minuti, quindi
riavviala. 

Scollegare la scrivania dall'alimentazione, quindi verificare che il motore e il pannello di controllo siano
collegati correttamente.

Superamento del carico massimo della scrivania. Rimuovere parte degli oggetti dal piano di lavoro,
scollegare la scrivania dall'alimentazione, quindi riavviala. 

Protezione da contraccolpi/vibrazioni. Verificare che la scrivania si trovi su una superficie piana o che
sotto di essa non siano presenti oggetti che la blocchino.

La tensione è superiore al valore richiesto. Scollegare la scrivania e controllare il collegamento.

La tensione è inferiore al valore richiesto. Scollegare la scrivania e controllare il collegamento.

Informa sulla di�erenza di altezza tra la gamba destra e sinistra della scrivania. Scollegare la scrivania
dalla corrente e regolare le gambe ad un'altezza uguale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Beskyttelse mot overoppheting. Koble bordet fra strømforsyningen i 20 minutter og start det på nytt. 

Koble bordet fra strømforsyningen og kontroller tilkoblingen av motoren og betjeningspanelet.

Bordet er overbelastet. Fjern litt av belastningen på bordet, koble bordet fra strømforsyningen 
og start det på nytt. 

Beskyttelse mot støt/vibrasjon. Kontroller at bordet står på en jevn overflate og fjern eventuelle
hindringer under det.

Spenningen er for høy. Koble bordet fra strømmen og kontroller tilkoblingen.

Spenningen er for lav. Koble bordet fra strømmen og kontroller tilkoblingen.

Angir at det er en høydeforskjell mellom bordets høyre og venstre ben. Koble bordet fra strømmen 
og juster bena til samme høyde.

FEILSØKING

BETJENINGSPANEL
Kjør opp

Kjør ned

Høydeinnstilling 1

Høydeinnstilling 2

Høydeinnstilling 3

Høydeinnstilling 4

Minneknappen: Trykk på «M» (LED-skjermen begynner å blinke) og trykk deretter på «1»/«2»/«3»/«4»
for å lagre innstillingen. 

PANNELLO DI CONTROLLO
Alzare

Abbassare

Regolazione 1

Regolazione 2

Regolazione 3

Regolazione 4

Salvataggio delle impostazioni: premere 'M' (il display LED inizierà a sfarfallare), quindi premere
1 / 2 / 3 / 4 per salvare l'impostazione. 

RESET

Innanzitutto, regolare la scrivania nella posizione più bassa (usando il pulsante           ).

Quindi fare clic e tenere premuto           per 5 secondi.

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Over-heating protection. Plug it o�, allow the electric motor to cool down for 20 minutes,
than replug it.

Odłącz biurko od zasilania, a następnie sprawdź czy silnik i panel sterowania są
poprawnie podłączone.

Przekroczone maksymalne obciążenie biurka. Usuń część rzeczy z blatu, odłącz biurko
od zasilania, a następnie uruchom je ponownie. 

Ochrona przed odbiciem/wibracjami. Sprawdź czy biurko zostało ustawione na równej
powierzchni lub czy pod spodem nie znajdują się żadne obiekty blokujące.

Napięcie jest wyższe od wymaganej wartości. Odłącz biurko od prądu i sprawdź połączenie.

Napięcie jest niższe od wymaganej wartości. Odłącz biurko od prądu i sprawdź połączenie.

Informuje o różnicy w wysokości pomiędzy prawą i lewą nogą biurka.
Odłącz biurko od prądu i zamontuj nogi na równej wysokości.

TROUBLESHOOTING

PANEL STEROWANIA
Podnieś

Opuść

Ustawienie 1

Ustawienie 2

Ustawienie 3

Ustawienie 4

Zapisanie ustawienia: naciśnij ‘M’ (wyświetlacz LED zacznie migotać), a następnie
naciśnij 1 / 2 / 3 / 4, aby zapisać ustawienie. 

RESET

Najpierw ustaw biurko w najniższej pozycji (za pomocą przycisku           ).

Następnie kliknij i przytrzymaj           przez 5 sekund. 

Trykk på «           » til bordet er kjørt helt ned.

Trykk deretter på «           » og hold trykket i 5 sekunder.

NULLSTILLING

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Protecția împotriva supraîncălzirii. Deconectați biroul de la sursa de alimentare timp de 20 min, apoi
reporniți biroul. 

Deconectați biroul de la sursa de alimentare, apoi verificați dacă motorul și panoul de comandă sunt
conectate corect.

Sarcina maximă a biroului a fost depășită. Îndepărtați câteva obiecte de pe birou, deconectați biroul de
la sursa de alimentare, apoi reporniți biroul. 

Protecție împotriva mișcării/vibrațiilor. Verificați dacă biroul a fost așezat pe o suprafață plană sau dacă
nu există obiecte care sunt blocate sub acesta.

Tensiunea este mai mare decât valoarea necesară. Deconectați biroul de la sursa de alimentare și verificați
conexiunea.

Tensiunea este mai mică decât valoarea necesară. Deconectați biroul de la sursa de alimentare și verificați
conexiunea.

Echipamentul vă informează despre o diferență de nivel între piciorul drept și cel stâng al biroului.
Deconectați biroul de la sursa de alimentare și montați picioarele la o înălțime egală.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

PANOUL DE COMANDĂ
Ridicați

Coborâți

Setarea 1

Setarea 2

Setarea 3

Setarea 4

Salvați setările: apăsați „M” (afișajul LED va începe să lumineze intermitent), apoi apăsați 1 / 2 / 3 / 4
pentru a salva setarea. 

Mai întâi, puneți biroul în poziția cea mai joasă (cu ajutorul butonului           ).

Apoi, faceți clic și mențineți apăsat butonul           timp de 5 secunde.

RESET

IT

PL

NO
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Atlas L Electric

ENDORFY.COM/KB/EY8E-ATLAS-L-ELECTRICNEED MORE INFORMATION?
SCAN

THE QR CODE
SCAN

THE QR CODE

RU ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ / SE KONTROLLPANEL / SK OVLÁDACÍ PANEL / UA ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Защита от перегрева. Отключить стол от источника питания на 20 минут, а затем перезапустиь. 

Отключить стол от источника питания, затем проверить правильность подключения двигателя и
панели управления.

Превышена максимальная нагрузка на стол. Устранить часть предметов со стола, отключить стол от
источника питания и перезапустить его. 

Защита от отскока/вибрации. Убедиться, что стол стоит на ровной поверхности и что внизу нет
предметов, которые его блокируют.

Напряжение выше требуемого значения. Отключить стол от источника питания и проверить соединение.

Напряжение ниже требуемого значения. Отключить стол от источника питания и проверить соединение.

Отображает разницу в высоте между правой и левой ножками стола. Отключить стол от источник
питания и установить ножки на одинаковой высоте.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Skydd mot överhettning. Koppla bort skrivbordet från strömförsörjningen i 20 minuter och starta sedan
om det.

Koppla bort skrivbordet från strömförsörjningen och kontrollera sedan att motorn och kontrollpanelen
är korrekt anslutna.

Maximal belastning på skrivbordet har överskridits. Ta bort några saker från bordsskivan, koppla ur
skrivbordet från strömförsörjningen och starta sedan om det.

Skydd mot återstötning/vibrationer.  Kontrollera att skrivbordet har placerats på en jämn yta eller att det
inte finns några blockerande föremål under.

Spänningen är högre än det erforderliga värdet. Koppla bort skrivbordet och kontrollera anslutningen.

Spänningen är lägre än det erforderliga värdet. Koppla bort skrivbordet och kontrollera anslutningen.

Anger skillnaden i höjd mellan skrivbordets höger och vänster ben. Koppla bort skrivbordet och placera
benen på en jämn höjd.

PROBLEMLÖSNING

KONTROLLPANEL
Upphöj

Lämna

Inställning 1

Inställning 2

Inställning 3

Inställning 4

Spara inställningen: Tryck på "M" (LED-displayen börjar flimra) och tryck sedan på 1 / 2 / 3 / 4 för att
spara inställningen.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
Поднять 

Опустить

Настройка 1

Настройка 2

Настройка 3

Настройка 4

Сохранение настроек: нажать «M» (светодиодный дисплей начнет мигать), затем нажать
1 / 2 / 3 / 4, чтобы сохранить настройки. 

СБРОС

Сначала установить стол в самое нижнее положение (с помощью кнопки           ).
Затем нажать и удерживать           в течение 5 секунд.

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Ochrana proti prehriatiu. Odpojte písací stôl od napájania na 20 minút a potom ho reštartujte. 

Odpojte písací stôl od napájania a skontrolujte, či sú motor a ovládací panel správne pripojené.

Prekročené maximálne zaťaženie písacieho stola. Odstráňte niektoré predmety z vrchnej dosky,
odpojte písací stôl zo zástrčky a potom ho reštartujte. 

Ochrana proti odrazom/vibráciám. Skontrolujte, či je stôl umiestnený na rovnom povrchu alebo či sa
pod ním nenachádzajú žiadne prekážky.

Napätie je vyššie ako požadovaná hodnota. Odpojte stôl a skontrolujte pripojenie.

Napätie je nižšie ako požadovaná hodnota. Odpojte stôl a skontrolujte pripojenie.

Znázorňuje rozdiel vo výške medzi pravou a ľavou nohou stola. Odpojte stôl od napájania a namontujte
nohy v rovnakej výške.

TROUBLESHOOTING

OVLÁDACÍ PANEL
Zdvihnúť

Položiť

Nastavenie 1

Nastavenie 2

Nastavenie 3

Nastavenie 4

Uloženie nastavenie: stlačte 'M' (LED displej začne blikať) a potom stlačte 1/2/3/4 pre uloženie
nastavenia. 

RESETOVAŤ

Najprv nastavte písací stôl do najnižšej polohy (pomocou tlačidla           ).

Potom kliknite a podržte           na 5 sekúnd.

Ställ först in skrivbordet i det lägsta läget (med hjälp av           knappen ).

Klicka sedan på och håll in           i 5 sekunder.

RESET

Hot

E10

E20

E02

E32

E31

E60

Захист від перегрівання. Відключити стіл від джерела живлення на 20 хвилин, а потім перезапустити його. 

Відключити стіл від джерела живлення, потім перевірити, чи правильно підключені двигун й панель
керування.

Перевищено максимальне навантаження на стіл. Усунути частину предметів зі столу, відключити стіл
від джерела живлення та перезапустити його. 

Захист від відскоку/вібрації. Переконатись, що стіл стоїть на рівній поверхні і під ним немає предметів,
які його блокують.

Напруга вище необхідного значення. Відключити стіл від джерела живлення та перевірити з'єднання.

Напруга нижче необхідного значення. Відключити стіл від джерела живлення та перевірити з'єднання.

Показує різницю у висоті правої та лівої ніжок столу. Відключити стіл від джерела живлення та перевірити
з'єднання.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
Підняти

Опустити

Налаштування 1

Налаштування 2

Налаштування 3

Налаштування 4

Збереження налаштувань: натиснути M (світлодіодний дисплей почне мигати), потім натиснути
1 / 2 / 3 / 4, щоб зберегти налаштування. 

Спочатку встановити стіл у нижнє положення (за допомогою кнопки           ).
Потім натиснути та утримувати           протягом 5 секунд.

СБРОС

RU 

SK

SE 

UA



EN  Safety instruction

The product should be used as intended. Incorrect use may damage the product and be 
dangerous to your health.
Make sure that the product is in good working order before using it.
The warranty does not cover mechanical damage to the product.
This device is intended for indoor use, under normal humidity conditions. Do not use it outdoors.
Do not install and use the device within reach of children.
To prevent damage from condensation, allow the device to warm up to ambient 
temperature before use.
Clean only with a dry, clean cloth. Do not handle with wet hands.
No user-serviceable components inside. Return to authorized service center for repairs.
Opening the device or modifying it will void the warranty.
Do not use the product near liquids or in places where it may be directly exposed to 
liquids. If the device comes into contact with any liquids, immediately disconnect it from 
the power source.
In the event of a malfunction, disconnect it from the power source immediately and 
contact Endorfy Technical Support.
Do not discard electrical and electronic equipment together with other household waste.
The end user is responsible for correct disposal of unnecessary or faulty electrical 
equipment by returning it to the collection point or to the seller. Contact local authorities or 
the store where you purchased the product for additional information.
The product should be assembled according to the instructions, using appropriate tools.
Do not use power tools (e.g. an electric screwdriver) to assemble the product – this may 
damage the threads.
After 14 days from first assembly, re-tighten all bolts.
Before using the product, make sure that it has been correctly assembled and is placed on 
an even, stable surface.
Do not stand on the seats, tabletops, arm rests or headrests, or swing in or lean out of the chairs.
Do not place the product less than 1 m away from active heat sources.
Periodically inspect the condition of the product and re-tighten any loose connections.
Do not exceed the maximum load for the particular product (information in the instructions).
Failure to observe the rules mentioned above may result in permanent health impairment.
Sharp, heavy, and rough objects, as well as pet claws, may damage the material / 
eco-leather / tabletop.
Before adjusting the height of the tabletop, make sure that there are no people or objects 
next to or under the desk.
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DE  Sicherheitshinweis

Das Produkt sollte bestimmungsgemäß verwendet werden. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann das Produkt beschädigen und Gesundheitsgefahren für den Benutzer mit sich bringen.
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist.
Die Garantie deckt keine mechanischen Schäden am Produkt ab.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Innenräumen bei normaler Luftfeuchtigkeit 
bestimmt. Verwenden Sie es nicht im Freien.
Dieses Gerät darf nicht in Reichweite von Kindern installiert und verwendet werden.
Warten Sie vor dem Anschließen des Geräts, bis es sich auf Umgebungstemperatur 
erwärmt hat, um Schäden durch kondensierte Feuchtigkeit zu vermeiden.
Nur mit einem sauberen, trockenen Tuch reinigen. Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
Enthält keine Teile, die selbst repariert werden können. Senden Sie das Gerät zur 
Reparatur an das Service-Center.
Das Ö�nen des Gehäuses sowie Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen der Garantie.
Das Produkt darf nicht in der Nähe von Flüssigkeiten verwendet oder diesen direkt ausgesetzt 
werden. Trennen Sie das Produkt bei Kontakt mit Flüssigkeiten sofort von der Stromversorgung.
Trennen Sie im Falle einer Fehlfunktion sofort die Stromquelle und wenden Sie sich an 
den technischen Support von Endorfy.
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden.
Der Endverbraucher ist verpflichtet, nicht benötigte oder nicht funktionsfähige Elektrogeräte bei 
einer Sammelstelle oder dem Händler abzugeben. Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an Ihre örtlichen Behörden oder an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
Das Produkt muss gemäß der Anleitung und mit den entsprechenden Werkzeugen 
zusammengebaut werden.
Es ist nicht erlaubt, elektrische Werkzeuge (z. B. Schraubendreher) für den 
Zusammenbau des Produkts zu verwenden – dies kann die Gewinde beschädigen.
Ziehen Sie 14 Tage nach dem ersten Zusammenbau alle Schrauben noch einmal nach.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Produkts, dass es korrekt 
zusammengebaut und auf einem geraden, stabilen Untergrund aufgestellt wurde.
Ein Stehen auf den Sitzen / Platten / Armlehnen / Kopfstützen, ein Schaukeln oder 
Kippeln auf den Stühlen ist strengstens verboten.
Das Produkt darf nicht näher als 1 m von aktiven Wärmequellen entfernt aufgestellt werden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts und ziehen Sie alle losen 
Verbindungen nach.
Überschreiten Sie nicht die Höchstlast für das jeweilige Produkt (Angaben in der Anleitung).
Die Nichtbeachtung der oben genannten Regeln kann zu dauerhaften gesundheitlichen 
Beeinträchtigungen führen.
Scharfe, schwere, raue Gegenstände oder die Krallen von Haustieren können den Sto� / 
das Kunstleder / die Platte beschädigen.
Vergewissern Sie sich, bevor Sie die Höhe des Tisches verändern, dass sich keine 
Personen oder Gegenstände in unmittelbarer Nähe oder unter dem Tisch befinden.

1.

2.
3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

DK  Sikkerhedsvejledning

Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets anvendelsesformål. Ukorrekt 
brug kan beskadige produktet og medføre sundhedsrisici for brugeren.
Før brug sikr dig, at produktet ikke er beskadiget.
Garantien omfatter ikke mekaniske beskadigelser af produktet.
Dette udstyr er beregnet til indendørs brug under normale fugtighedsforhold. Brug den 
ikke udendørs.
Dette udstyr må ikke installeres eller bruges inden for børns rækkevidde.
Før du tilslutter udstyret, skal du vente, indtil det er blevet opvarmet til omgivelsestempe-
ratur for at undgå skader på grund af kondenseret fugt.
Rengør kun med en ren, tør klud. Rør ikke ved udstyret med våde hænder.
Det indeholder ingen dele, som man selv kan reparere. Send udstyret tilbage til 
servicecentret for at få den repareret.
Åbning af huset eller ændring af udstyret medfører, at garantien bortfalder.
Brug ikke produktet i nærheden af væsker, og udsæt det ikke direkte for væskernes påvirkning. 
I tilfælde af kontakt med væsker skal produktet straks afbrydes fra strømforsyningen.
I tilfælde af funktionsfejl skal man straks afbryde strømkilden og kontakte teknisk 
supportafdeling fra Endorfy.
Elektrisk og elektronisk udstyr bør ikke bortska�es sammen med andet husholdningsa�ald.
Slutbrugeren er forpligtet til at aflevere uønsket eller ikke-fungerende elektrisk udstyr til et 
indsamlingssted eller til en forhandler. Du kan få flere oplysninger ved at kontakte lokale 
myndigheder eller den butik, hvor du har købt produktet.
Produktet skal monteres i overensstemmelse med vejledningen og vedhjælp af korrekte værktøjer.
Det er forbudt at bruge elektrisk værktøj (f.eks. skruetrækker) til at montere produktet - 
dette kan beskadige gevindet.
Spænd alle skruer igen 14 dage efter den første montering.
Før brug af produktet, skal man sikre sig, at det er korrekt monteret og placeret på en jævn 
og stabil overflade.
Det er strengt forbudt at stå på sæder / ryglæn / hovedstøtter, at vugge eller læne sig op ad stole.
Produktet bør ikke placeres inden for 1 m fra virkende varmekilder.
Kontroller periodisk produktets tilstand, og stram eventuelle løse forbindelser.
Overskrid ikke den maksimale belastning for produktet (oplysninger i vejledningen).
Manglende overholdelse af ovenstående kan medføre varige sundhedsskader.
Skarpe, tunge, ru genstande eller kæledyrs kløer kan beskadige sto�et / økolæderet / 
bordpladen.
Sikr dig, at der ikke er nogen personer eller genstande i umiddelbar nærhed af 
skrivebordet eller under det, før du ændrer skrivebordshøjden
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CZ  Bezpečnostní pokyny

Výrobek by měl být používán v souladu se svým určením. Nesprávné použití může 
způsobit poškození výrobku a způsobit nebezpečí pro zdraví uživatele.
Před použitím se ujistěte, že výrobek není poškozený.
Záruka se nevztahuje na mechanické poškození výrobku.
Toto zařízení je určeno pro použití v interiéru za normálních vlhkostních podmínek. 
Nepoužívejte ho venku.
Neinstalujte a nepoužívejte toto zařízení v dosahu dětí.
Před připojením zařízení počkejte, až se zahřeje na okolní teplotu, aby nedošlo k 
poškození způsobené kondenzovanou vlhkostí.
Čistěte pouze čistým suchým hadříkem. Nedotýkejte se zařízení mokrými rukama.
Neobsahuje díly, které by mohl uživatel opravit. Vraťte zařízení do servisního střediska pro opravu.
Otevřením krytu nebo úpravou zařízení se ruší záruka.
Výrobek by se neměl používat v blízkosti kapalin nebo v jejich přímém kontaktu. V případě 
kontaktu s kapalinami okamžitě odpojte výrobek od napájení.
Pokud dojde k poruše, okamžitě odpojte zdroj napájení a kontaktujte technickou podporu Endorfy.
Nevyhazujte elektrická a elektronická zařízení spolu s jiným domácím odpadem.
Koncový uživatel je povinen odvézt nepotřebné nebo nefunkční elektrické spotřebiče do 
sběrného místa nebo k prodejci. Další informace získáte na místním úřadě nebo v 
obchodě, kde jste výrobek zakoupili.
Výrobek by měl být sestaven v souladu s návodem a s použitím vhodného nářadí.
Pro montáž výrobku je zakázáno používat elektrické nářadí (např. šroubovák) - to může 
způsobit poškození závitu.
14 dní po první montáži je nutné znovu utáhnout všechny šrouby.
Před použitím výrobku se ujistěte, že byl správně sestaven a umístěn na rovný, stabilní povrch.
Je přísně zakázáno stát na sedadlech / opěradlech / opěrkách hlavy, kývat se nebo se 
opírat o židle.
Neinstalujte výrobek ve vzdálenosti menší než 1 m od aktivních zdrojů tepla.
Pravidelně kontrolujte stav výrobku a utáhněte uvolněné spoje.
Nepřekračujte maximální zatížení výrobku (informace v návodu).
Nedodržení výše uvedených pravidel může vést k trvalému poškození zdraví.
Ostré, těžké a hrubé předměty nebo drápy domácích zvířat mohou poškodit látku / kůži / 
desku.
Před změnou výšky desky se ujistěte, že v blízkosti stolu nebo pod ním nejsou žádné 
osoby nebo předměty.
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Atlas L Electric

ENDORFY.COM/KB/EY8E-ATLAS-L-ELECTRICNEED MORE INFORMATION?

IT  Manuale di sicurezza

Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente alla sua destinazione d’uso. Un utilizzo 
improprio può danneggiare il prodotto e rappresentare un rischio per la salute dell'utente.
Prima di iniziare l'utilizzo, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato.
La garanzia non copre i danni meccanici al prodotto.
Questo dispositivo è progettato per l'uso all'interno di locali, in condizioni di normale 
umidità dell'aria. Non utilizzare il prodotto all'aperto.
Non installare o utilizzare questo dispositivo alla portata dei bambini.
Prima di collegare il dispositivo, attendere che si riscaldi a temperatura ambiente per 
evitare danni dovuti all'umidità condensatasi.
Pulire solo con un panno pulito e asciutto. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
Il dispositivo non contiene parti che possono essere riparate autonomamente. A�dare il 
dispositivo ad un centro di assistenza per la riparazione.
L'apertura della custodia o la modifica del dispositivo comportano il decadimento della garanzia.
Il prodotto non deve essere utilizzato vicino a liquidi o esposto direttamente ad essi. In 
caso di contatto con liquidi, il prodotto deve essere immediatamente scollegato 
dall'alimentazione.
In caso di malfunzionamento, scollegare immediatamente la sorgente di alimentazione e 
contattare il supporto tecnico dell'azienda Endorfy.
I dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere smaltiti insieme ad altri rifiuti domestici.
L'utente finale è tenuto a consegnare le apparecchiature elettriche non necessarie o non 
funzionanti al punto di raccolta o al rivenditore. Per ulteriori informazioni, contattare 
l'autorità locale competente o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.
Il prodotto deve essere montato conformemente alle istruzioni, utilizzando utensili 
appropriati previsti per tale scopo.
È vietato utilizzare utensili elettrici (ad es. avvitatori) per assemblare il prodotto, ciò 
potrebbe causare danni alle filettature.
Dopo 14 giorni dal primo assemblaggio è necessario serrare nuovamente tutte le viti.
Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che questo sia stato correttamente assemblato e 
posizionato su un fondo dritto e stabile.
È severamente vietato stare in piedi su sedili / piani di lavoro / braccioli / poggiatesta, 
dondolarsi o sporgersi sulle sedie.
Il prodotto non deve essere posizionato a una distanza inferiore a 1 m da fonti di calore attive.
Controllare periodicamente le condizioni del prodotto e serrare eventuali collegamenti allentatisi.
Non superare il carico massimo per un determinato prodotto (informazioni nelle istruzioni).
Il mancato rispetto delle regole di cui sopra può comportare danni permanenti alla salute.
Oggetti a�lati, pesanti, ruvidi o artigli di animali domestici possono condurre al 
danneggiamento del materiale / ecopelle / piano del tavolo.
Prima di modificare l'altezza del piano del tavolo è necessario assicurarsi che non vi siano 
persone o oggetti nelle immediate vicinanze della scrivania o sotto di essa.

1.

2.
3.
4.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.

24.

NO  Sikkerhetsinstruks

Produktet bør brukes i samsvar med tiltenkt bruk. Feil bruk kan føre til skade på produktet 
og en helserisiko for brukeren.
Før du bruker produktet, forsikre deg om at det ikke er skadet.
Garantien dekker ikke mekaniske skader på produktet.
Denne enheten er beregnet for innendørs bruk, ved normal luftfuktighet. Ikke bruk den utendørs.
Denne enheten bør ikke installeres og brukes innenfor rekkevidde for barn.
Før du kobler til enheten, vent til den har varmet opp til omgivelsestemperatur for å unngå 
skade på grunn av kondens.
Rengjøres kun med en ren, tørr klut. Ikke berør enheten med våte hender.
Enheten inneholder ingen komponenter som kan repareres på egen hånd. Returner 
enheten til servicesenteret for reparasjon.
Åpning av huset eller endring i enheten vil gjøre garantien ugyldig.
Produktet skal ikke brukes i nærheten av væsker eller utsettes for direkte innvirkning av 
væsker. I tilfelle kontakt med væsker, koble produktet fra strømforsyningen umiddelbart.
I tilfelle feil, koble fra strømforsyningen umiddelbart og kontakt teknisk støtte hos Endorfy.
Elektrisk og elektronisk utstyr skal ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall.
Sluttbruker plikter å levere elektrisk utstyr som ikke virker eller ikke er brukt lenger til et 
innsamlingssted eller til selgeren. For mer informasjon, kontakt lokale myndigheter eller 
butikken der du kjøpte produktet.
Produktet skal monteres i henhold til monteringsanvisningen ved hjelp av passende verktøy.
Det er forbudt å bruke elektriske verktøy (f.eks. elektrisk skrutrekker) til å montere 
produktet – dette kan skade gjengene.
Etter 14 dager fra første montering, trekk til alle boltene igjen.
Før du bruker produktet, forsikre deg om at det er riktig montert og plassert på et jevnt, 
stabilt underlag.
Det er strengt forbudt å stå på setene / bordplatene / armlenene / hodestøttene, gynge 
eller lene seg på stolene.
Produktet bør ikke plasseres nærmere enn 1 m fra aktive varmekilder.
Kontroller med jevne mellomrom tilstanden til produktet og trekk til eventuelle løse forbindelser.
Ikke overskrid maksimal belastning for et gitt produkt (informasjon i bruksanvisningen).
Manglende overholdelse av reglene ovenfor kan føre til varig helseskade.
Skarpe, tunge eller grove gjenstander eller kjæledyrklør kan skade materialet / økoskinn / 
bordplate.
Før du justerer bordplatens høyde, forsikre deg om at det ikke er personer eller 
gjenstander i umiddelbar nærhet av skrivebordet eller under det.
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PL  Instrukcja bezpieczeństwa

Produkt powinien być używany zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe użytkowanie 
może spowodować uszkodzenie produktu oraz stworzyć zagrożenie dla zdrowia użytkownika.
Przed rozpoczęciem użytkowania należy upewnić się, że produkt nie jest uszkodzony.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych produktu.
To urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w pomieszczeniach, w warunkach 
normalnej wilgotności powietrza. Nie używaj go na zewnątrz.
Tego urządzenia nie należy instalować i używać w zasięgu dzieci.
Zanim podłączysz urządzenie, odczekaj aż ogrzeje się do temperatury otoczenia, aby 
zapobiec uszkodzeniu z powodu skroplonej wilgoci.
Czyść wyłącznie czystą, suchą szmatką. Nie dotykaj urządzenia mokrymi dłońmi.
Nie zawiera części, które można samodzielnie naprawić. Zwróć urządzenie do centrum 
serwisowego do naprawy.
Otwarcie obudowy lub modyfikacja urządzenia unieważniają gwarancję.
Produktu nie należy używać w pobliżu płynów ani narażać na ich bezpośrednie działanie. 
W przypadku kontaktu z płynami należy niezwłocznie odłączyć produkt od zasilania. 
W przypadku wystąpienia nieprawidłowego działania należy niezwłocznie odłączyć 
źródło zasilania oraz skontaktować się z działem pomocy technicznej firmy Endorfy.
Urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi.
Użytkownik końcowy zobowiązany jest odnieść niepotrzebne lub niedziałające urządzenia 
elektryczne do punktu zbiórki lub sprzedawcy. W celu uzyskania dodatkowych informacji 
skontaktuj się władzami lokalnymi lub sklepem w którym kupiłeś produkt. 
Produkt powinien być składany zgodnie z instrukcją za pomocą przeznaczonych do tego 
odpowiednich narzędzi.
Do złożenia produktu zabrania się używania elektrycznych narzędzi (np. wkrętarka) - 
może to doprowadzić do uszkodzenia gwintów.
Po 14 dniach od pierwszego złożenia należy dokręcić jeszcze raz wszystkie śruby.
Przed użyciem produktu należy upewnić się, że został poprawnie złożony oraz ustawiony 
na prostym, stabilnym podłożu.
Nie wolno stawać na siedziskach, blatach, podłokietnikach lub zagłówkach. Nie wolno 
kołysać się lub wychylać z krzesła.
Produktu nie należy ustawiać w odległości mniejszej niż 1 m od czynnych źródeł ciepła.
Okresowo należy sprawdzać stan produktu i dokręcać wszelkie poluzowane połączenia.
Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia dla danego produktu (informacja w instrukcji).
Niestosowanie się do powyższych zasad może skutkować powstaniem trwałego 
uszczerbku na zdrowiu.
Ostre, ciężkie, szorstkie przedmioty lub pazury zwierząt domowych mogą spowodować 
uszkodzenia materiału / ekoskóry / blatu.
Przed zmianą wysokości blatu należy upewnić się, że w bezpośrednim pobliżu biurka ani 
pod nim nie znajdują się osoby ani przedmioty.
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RO  Instrucțiuni de siguranță

Produsul trebuie să fie utilizat în conformitate cu destinația sa. Utilizarea necorespunzătoare 
poate deteriora produsul și poate crea riscuri pentru sănătatea utilizatorului.
Înainte de utilizare, asigurați-vă că produsul nu este deteriorat.
Garanția nu acoperă avarierile mecanice ale produsului.
Acest dispozitiv este destinat utilizării în interiorul încăperilor și în condiții normale de 
umiditate a aerului. Nu folosiți dispozitivul în exterior.
Acest dispozitiv nu trebuie instalat sau utilizat în locații în care sunt prezenți copii.
Înainte de a conecta dispozitivul, așteptați până când acesta se încălzește la temperatura 
ambiantă, pentru a preveni deteriorarea din cauza umidității condensate.
Curățați dispozitivul numai cu o cârpă curată și uscată. Nu atingeți dispozitivul cu mâinile umede.
Acesta nu conține elemente care a putea fi reparate de către dumneavoastră. Returnați 
dispozitivul la centrul de service pentru efectuarea de reparații.
Deschiderea carcasei sau modificarea dispozitivului va avea ca efect anularea garanției.
Nu utilizați produsul în apropierea lichidelor și nu îl expuneți la contactul direct cu acestea. 
În cazul intrării în contact cu lichide, deconectați imediat produsul de la sursa de alimentare.
Dacă se observă o defecțiune, deconectați imediat sursa de alimentare și contactați 
asistența tehnică a companiei Endorfy.
Echipamentele electrice și electronice nu trebuie eliminate împreună cu alte deșeuri menajere.
Utilizatorul final este obligat să furnizeze echipamentele electrice nedorite sau 
nefuncționale la un punct de colectare sau la vânzător. Pentru a primi mai multe informații, 
contactați autoritățile locale sau magazinul de unde ați cumpărat produsul.
Produsul trebuie asamblat în conformitate cu instrucțiunile, folosind instrumentele corespunzătoare.
Nu folosiți instrumente electrice (de exemplu, mașini de înșurubat) pentru a asambla 
produsul - acest lucru poate deteriora filetele.
Strângeți din nou toate șuruburile la 14 zile de la prima montare.
Înainte de a utiliza produsul, asigurați-vă că acesta a fost asamblat corect și este așezat pe 
o suprafață plană și stabilă.
Este strict interzis să stați în picioare pe șezuturi/blaturi/cotiere/tetiere, să vă legănați sau 
să vă balansați pe scaune.
Produsul nu trebuie amplasat la mai puțin de 1 m de sursele de căldură active.
Verificați periodic starea produsului și strângeți orice conexiuni slăbite.
Nu depășiți sarcina maximă admisă pentru produsul dumneavoastră (consultați instrucțiunile).
Nerespectarea recomandărilor de mai sus poate duce la periclitarea permanentă a 
sănătății dumneavoastră.
Obiectele ascuțite, grele, aspre sau ghearele animalelor de companie pot deteriora 
țesătura / pielea ecologică / blatul.
Înainte de a modifica înălțimea blatului, asigurați-vă că nu există persoane sau obiecte în 
imediata vecinătate a biroului sau sub acesta.
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SE  Säkerhetsanvisningar

Produkten ska användas i enlighet med dess avsedda ändamål. Felaktig användning kan 
leda till skador på produkten och skapa en hälsorisk för användaren.    
Kontrollera att produkten inte är skadad innan du använder den.   
Garantin täcker inte mekaniska skador på produkten.
Denna anordning är avsedd för inomhusbruk vid normal luftfuktighet. Använd den inte utomhus.
Denna anordning får inte installeras och användas inom räckhåll för barn.
Innan du ansluter anordningen, vänta tills dess temperatur har kommit upp i 
omgivningstemperaturen för att förhindra fuktskador på grund av kondens.     
Rengör endast med en ren, torr trasa. Rör inte vid anordningen med våta händer.  
Produkten innehåller inga delar som du kan reparera på egen hand. Lämna in anordningen 
till servicecenter för reparation. 
Om du öppnar höljet eller modifierar anordningen blir garantin ogiltig.
Produkten får inte användas nära vätskor eller utsättas för direkt kontakt med dem. Vid 
kontakt med vätskor ska du koppla bort produkten från strömkällan omedelbart.
Vid felfunktion ska du koppla bort strömkällan omedelbart och kontakta Endorfys 
tekniska support.
Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte slängas tillsammans med annat hushållsavfall.
Slutanvändaren är skyldig att lämna in elektrisk utrustning som är onödig eller inte 
fungerar till ett insamlingsställe eller återförsäljare. Kontakta dina lokala myndigheter eller 
butiken där du köpte produkten för mer information.  
Produkten ska monteras enligt anvisningarna med lämpliga verktyg.
Använd inte elverktyg (t.ex. skruvdragare) för att montera produkten - det kan leda till 
skador på gängorna.
14 dagar efter den första monteringen ska alla skruvar dras åt igen.  
Innan du använder produkten, kontrollera att den är ordentligt monterad och står på en 
jämn och stabil yta.
Det är strängt förbjudet att stå på sätena / bordsskivorna / armstöden / nackstöden, 
gunga eller luta sig fram på stolen.
Produkten ska inte placeras närmare än 1 m från aktiva värmekällor.
Inspektera regelbundet produktens skick och dra åt alla lösa anslutningar igen.   
Överskrid inte den maximala belastningen för produkten (anges i manualen).
Underlåtenhet att följa ovanstående regler kan leda till bestående hälsoskador.
Vassa, tunga, grova föremål eller klor på husdjur kan orsaka skador på materialet / 
ekolädret / bordsskivan.
Innan du ändrar bordsskivans höjd, se till att det inte finns några människor eller föremål i 
omedelbar närhet av skrivbordet eller under det. 
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SK Bezpečnostné pokyny

Výrobok by sa mal používať na určený účel. Nesprávne používanie môže spôsobiť 
poškodenie výrobku a ohrozenie zdravia používateľa.
Pred použitím sa uistite, že výrobok nie je poškodený.
Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie výrobku.
Toto zariadenie je určené na používanie v interiéri za normálnych vlhkostných podmienok. 
Nepoužívajte ho v exteriéri.
Toto zariadenie by sa nemalo inštalovať ani používať v dosahu detí.
Pred pripojením zariadenia počkajte, kým sa zahreje na teplotu okolia, aby ste zabránili 
jeho poškodeniu v dôsledku kondenzovanej vlhkosti.
Čistite len čistou, suchou handričkou. Nedotýkajte sa zariadenia mokrými rukami.
Neobsahuje diely, ktoré môže používateľ samostatne opraviť. Vráťte zariadenie do 
servisného strediska na opravu.
Otvorením krytu alebo úpravou zariadenia prídete o záruku.
Výrobok by sa nemal používať v blízkosti kvapalín alebo v ich priamom kontakte. V prípade 
kontaktu s kvapalinami okamžite odpojte výrobok od napájania.
Ak sa vyskytne porucha, okamžite odpojte zdroj napájania a kontaktujte technickú 
podporu spoločnosti Endorfy.
Elektrické a elektronické zariadenia by sa nemali likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom.
Konečný spotrebiteľ má povinnosť odovzdať nepotrebné alebo nefunkčné 
elektrozariadenia na zberné miesto alebo predajcovi. Ďalšie informácie získate na 
miestnom úrade alebo v obchode, kde ste výrobok zakúpili.
Výrobok by sa mal montovať v súlade s pokynmi a s použitím vhodného náradia.
Na montáž výrobku nie je dovolené používať elektrické náradie (napr. uťahovačka) - môže 
dôjsť k poškodeniu závitov.
Po 14 dňoch od prvej montáže opäť utiahnite všetky skrutky.
Pred použitím výrobku sa uistite, že bol správne zostavený a umiestnený na rovný, stabilný povrch.
Je prísne zakázané umiestňovať zariadenie na sedadlách / stoloch/ lakťových opierkach / 
opierkach hlavy, hojdať sa alebo sa vychyľovať sa na stoličkách.
Výrobok by nemal byť umiestnený vo vzdialenosti menšej ako 1 m od aktívnych zdrojov tepla.
Pravidelne kontrolujte stav výrobku a dotiahnite všetky uvoľnené spoje.
Neprekračujte maximálne zaťaženie výrobku (informácie v návode).
Nedodržanie týchto pravidiel môže mať za následok trvalé poškodenie zdravia.
Ostré, ťažké a drsné predmety alebo pazúry domácich zvierat môžu spôsobiť poškodenie 
látky / kože / stola.
Pred úpravou výšky stola sa uistite, že sa v jeho bezprostrednej blízkosti alebo pod ním 
nenachádzajú žiadne osoby ani predmety.
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UA  Інструкція з безпеки

Продукт слід використовувати тільки за призначенням. Неправильне використання може 
призвести до пошкодження пристрою та небезпеки для здоров'я користувача.
Перед початком використанням слід переконатися, що продукт не пошкоджений.
Гарантія не поширюється на механічні пошкодження продукту.
Цей пристрій призначений для використання у приміщенні за умов нормальної вологості 
повітря. Не використовувати на свіжому повітрі.
Цей пристрій не слід встановлювати та використовувати у доступному для дітей місці.
Перед підключенням пристрою необхідно почекати, поки він не нагріється до температури 
навколишнього середовища, щоб запобігти пошкодженню через утворення на ньому конденсату.
Чистити тільки сухою та чистою тканиною. Не торкатися пристрою мокрими руками.
Не містить елементів, які можна самостійно відремонтувати. Для ремонту пристрій потрібно здати 
у сервісний центр.
Відкриття корпусу або модифікація пристрою призведе до анулювання гарантії.
Продукт не слід використовувати поруч із рідинами або допускати потрапляння рідин на продукт. 
У разі контакту з рідиною необхідно негайно відключити пристрій від джерела живлення.
У разі несправності необхідно негайно відключити джерело живлення та звернутися до 
служби технічної підтримки Endorfy.
Електричні та електронні пристрої не можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами.
Кінцевий користувач зобов'язаний здати непотрібні або неробочі електроприлади в пункт 
прийому або продавцеві. Для отримання додаткової інформації слід звернутися до місцевих 
органів влади або у магазин, де було придбано пристрій.
Виріб повинен бути змонтований відповідно до інструкцій з використанням відповідних інструментів.
При монтажі виробів заборонено використовувати електричні інструменти (наприклад, 
шуруповерт), оскільки це може пошкодити різьбу.
Через 14 днів після першого складання потрібно повторно затягнути всі гвинти.
Перед використанням продукту необхідно переконатися, що він зібраний правильно та 
встановлений на рівній і стійкій поверхні.
Категорично заборонено стояти на сидіннях / стільницях / підлокітниках / підголівниках, 
розгойдуватися або спиратися на стілець.
Виріб не повинен перебувати ближче 1 м від активних джерел тепла.
Періодично потрібно перевіряти стан виробу та затягувати ослаблені з'єднання.
Не перевищувати максимального навантаження для цього продукту (див. інформацію у посібнику).
Недотримання вищезгаданих правил може призвести до незворотного погіршення здоров'я.
Гострі, важкі, шорсткі предмети або кігті домашніх тварин можуть пошкодити матеріал / 
екошкіру / стільницю.
Перед зміною висоти столу необхідно переконатися, що безпосередньо біля нього чи під ним 
немає людей або предметів.
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RU  Инструкция по безопасности

Продукт необходимо использовать по назначению. Неправильное использование может 
привести к повреждению устройства и создать опасность для здоровья пользователя.
Перед началом использования следует убедиться, что продукт не поврежден.
Гарантия также не распространяется на механические повреждения продукта.
Это устройство предназначено для использования в помещении при нормальной влажности 
воздуха. Не использовать на открытом воздухе.
Это устройство не следует устанавливать и использовать в доступном для детей месте.
Перед подключением устройства необходимо подождать, пока оно не нагреется до температуры 
окружающей среды, чтобы предотвратить повреждение из-за образования на нем конденсата.
Чистить только сухой и чистой тканью. Не прикасаться к устройству мокрыми руками.
Не содержит элементов, которые можно самостоятельно отремонтировать. Устройство 
следует сдать в сервисный центр для ремонта.
Открытие корпуса или модификация устройства приведет к аннулированию гарантии.
Продукт не следует использовать рядом с жидкостями или подвергать их непосредственному 
воздействию. В случае контакта с жидкостями необходимо немедленно отключить 
устройство от источника питания.
В случае неисправности необходимо немедленно отключить источник питания и обратиться 
в службу технической поддержки Endorfy.
Электрические и электронные устройства нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами.
Конечный пользователь обязан сдать ненужные или неработающие электроприборы в пункт 
приема или продавцу. Для получения дополнительной информации следует обратиться в 
местные органы власти или в магазин, где было приобретено устройство.
Изделие должно быть собрано в соответствии с инструкциями с использованием 
соответствующих инструментов.
Для сборки изделий запрещается использовать электрические инструменты (например, 
шуруповерт), поскольку это может повредить резьбу.
Через 14 дней после первой сборки требуется повторно затянуть все винты.
Перед использованием продукта необходимо убедиться, что он собран правильно и 
установлен на ровной и устойчивой поверхности.
Категорически запрещается стоять на сиденьях / столешницах / подлокотниках / 
подголовниках, раскачиваться или опираться на стулья.
Изделие не должно находится ближе 1 м от активных источников тепла.
Периодически требуется проверять состояние изделия и подтягивать ослабленные соединения.
Не превышать максимальную загрузку для данного продукта (см. информацию в руководстве).
Несоблюдение вышеуказанных правил может привести к необратимому ухудшению здоровья.
Острые, тяжелые, шероховатые предметы или когти домашних животных могут повредить 
материал / экокожу / столешницу.
Перед изменением высоты стола необходимо убедиться, что в непосредственной близости 
от стола или под ним нет людей или предметов.
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FR  Consignes de sécurité

Le produit doit être utilisé conformément à l'usage auquel il est destiné. Une utilisation 
incorrecte peut endommager le produit et présenter un risque pour la santé de l'utilisateur.
Avant de l'utiliser, assurez-vous que le produit n'est pas endommagé.
La garantie ne couvre pas les dommages mécaniques du produit.
Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur, avec une humidité de l'air normale. Ne 
l'utilisez pas à l'extérieur.
Cet appareil ne doit pas être installé et utilisé dans un endroit à la portée des enfants.
Avant de brancher l'appareil, attendez qu'il atteigne la température ambiante pour éviter 
tout dommage dû à la condensation.
Nettoyez uniquement avec un chi�on propre et sec. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.
L’appareil ne contient aucune pièce qui pourrait être réparée par l’utilisateur. Renvoyez 
l'appareil au centre de service pour réparation.
L'ouverture du boîtier ou la modification de l'appareil annulera la garantie.
Le produit ne doit pas être utilisé à proximité de liquides ou exposé au contact direct avec ceux-ci. En 
cas de contact avec des liquides, débranchez immédiatement le produit de l'alimentation électrique.
En cas de dysfonctionnement, débranchez immédiatement la source d'alimentation et 
contactez le support technique d'Endorfy.
Les appareils électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers.
L'utilisateur final est tenu de rapporter les appareils électriques usés ou non fonctionnels 
à un point de collecte ou à un vendeur. Pour plus d'informations, contactez vos autorités 
locales ou le magasin où vous avez acheté le produit.
Le produit doit être assemblé conformément aux instructions, en utilisant les outils appropriés.
N'utilisez pas d'outils électriques (par exemple un tournevis) pour assembler le produit - 
cela pourrait endommager les filetages.
Après 14 jours à compter du premier montage, toutes les vis doivent être resserrées.
Avant d'utiliser le produit, assurez-vous qu'il est correctement assemblé et placé sur une 
surface droite et stable.
Il est strictement interdit de se tenir debout sur les sièges / dessus de table / accoudoirs / 
appuis-tête, ainsi que de se balancer ou de s'appuyer sur des chaises.
Le produit ne doit pas être placé à moins de 1 m de sources de chaleur actives.
Inspectez périodiquement l'état du produit et resserrez les connexions desserrées.
Ne dépassez pas la charge maximale définie pour le produit (voir informations dans le manuel).
Le non-respect des règles ci-dessus peut entraîner une altération permanente de la santé.
Les objets tranchants, lourds et rugueux ou les gri�es d'animaux domestiques peuvent 
endommager le matériau / cuir écologique / plateau de table.
Avant de modifier la hauteur du plateau, assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes ou 
d'objets à proximité immédiate du bureau ou en dessous de celui-ci.
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HU  Biztonsági utasítás

A termék rendeltetésszerűen használandó. A helytelen használat a termék 
károsodásához vezethet, és veszélyt jelenthet a felhasználó egészségére.
A használat megkezdése előtt meg kell bizonyosodni arról, hogy a termék nem sérült.
A jótállás nem terjed ki a termék mechanikus sérüléseire.
Ez a berendezés beltéri, normál levegő-páratartalmi viszonyok közti használatra készült. 
Ne használja kültéren.
Ezt a berendezést gyermekek hozzáférésétől távol kell beüzemelni és használni.
A berendezés csatlakoztatása előtt várja meg, amíg környezeti hőmérsékletre melegszik, 
elkerülendő a kicsapódott nedvesség miatti esetleges meghibásodást.
Kizárólag tiszta, száraz kendővel tisztítandó. A berendezést nedves kézzel megérinteni tilos.
Nem tartalmaz önállóan javítható alkatrészeket. Javítás érdekében adja le a berendezést 
egy szervizközpontba.
A borítás felnyitása vagy a berendezés módosítása érvényteleníti a jótállást.
A terméket nem szabad folyadékok közelében használni, sem folyadék közvetlen 
hatásának kitenni. Folyadékkal történő érintkezés esetén haladéktalanul le kell 
csatlakoztatni a terméket az energiaellátásról.
Hibás működés fellépése esetén haladéktalanul le kell csatlakoztatni a berendezést az 
energiaellátásról, és kapcsolatba kell lépni az Endorfy vállalat műszaki segélyszolgálatával.
Az elektromos és elektronikus készülékeket nem szabad más háztartási hulladékokkal együtt kidobni.
A végfelhasználó köteles a feleslegessé vált vagy nem működő elektromos berendezéseket 
egy gyűjtőpontra vagy az eladóhoz eljuttatni. További tájékoztatás érdekében lépjen 
kapcsolatba a helyi hatóságokkal, vagy az üzlettel, ahol a terméket megvásárolta.
A terméket a használati utasításban foglaltaknak megfelelően, az erre szolgáló megfelelő 
szerszámok használatával kell összeállítani.
A termék összeállításához tilos elektromos szerszámokat (pl. elektromos csavarhúzót) 
használni – ez a menetek sérüléséhez vezethet.
Az első összeállítástól számított 14 nap elmúltával az összes csavart még egyszer meg kell húzni.
A termék használata előtt meg kell bizonyosodni arról, hogy az megfelelően van 
összeállítva, és egyenes, stabil aljzaton áll.
Szigorúan tilos az ülésekre/asztallapokra/könyöktámaszokra/fejtámaszokra felállni, a 
székeken hintázni vagy azokon hátra hajolni.
A terméket nem szabad hőforrásoktól számított 1 m távolságon belül elhelyezni.
Időszakosan ellenőrzendő a termék állapota és meghúzandó minden esetleg kilazult rögzítés.
Nem szabad túllépni az adott termék maximális terhelését (tájékoztatás a használati utasításban).
A fenti szabályok be nem tartása tartós egészségkárosodás fellépését eredményezheti.
Éles, nehéz, érdes tárgyak, vagy háziállatok karmai a szövet / öko-bőr / asztallap sérülését okozhatják.
Az asztallap magasságának módosítását megelőzően meg kell bizonyosodni arról, hogy 
az íróasztal közvetlen közelében vagy alatta nem találhatók emberek vagy tárgyak.
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FI  Turvallisuusohjeet

Tuotetta tulee käyttää sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Väärä käyttö voi vahingoittaa 
tuotetta ja aiheuttaa terveysriskin käyttäjälle.
Varmista ennen käyttöä, että tuote ei ole vahingoittunut.
Takuu ei kata tuotteen mekaanisia vaurioita.
Tämä laite on tarkoitettu sisäkäyttöön normaaleissa kosteusolosuhteissa. Älä käytä sitä ulkona.
Tätä laitetta ei saa asentaa tai käyttää lasten ulottuvilla.
Anna laitteen lämmetä huoneenlämpötilaan ennen sen kytkemistä kondenssiveden 
aiheuttamien vaurioiden välttämiseksi.
Puhdista vain puhtaalla, kuivalla liinalla. Älä koske laitteeseen märillä käsillä.
Sisällä ei ole huollettavia osia. Palauta laite huoltokeskukseen korjattavaksi.
Kotelon avaaminen tai laitteen muuttaminen mitätöi takuun.
Tuotetta ei saa käyttää nesteiden läheisyydessä eikä altistaa niiden suorille vaikutuksille. 
Jos tuote joutuu kosketuksiin nesteiden kanssa, irrota se välittömästi virtalähteestä.
Jos toimintahäiriö ilmenee, irrota virtalähde välittömästi ja ota yhteyttä Endorfyn 
tekniseen tukeen.
Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana.
Loppukäyttäjä on velvollinen viemään tarpeettomat tai toimimattomat sähkölaitteet 
keräyspisteeseen tai myyjään. Jos haluat lisätietoja, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin 
tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.
Tuote on koottava ohjeiden mukaisesti käyttäen asianmukaisia työkaluja.
Tuotteen kokoamiseen ei saa käyttää sähkötyökaluja (esim. ruuvinväännintä) – tämä voi 
vahingoittaa kierteitä.
14 päivän kuluttua ensimmäisestä kokoonpanosta kaikki ruuvit tulee kiristää uudelleen.
Varmista ennen tuotteen käyttöä, että se on koottu oikein ja asetettu suoralle, vakaalle alustalle.
On ehdottomasti kiellettyä seistä istuimilla / pöytälevyillä / käsinojilla / niskatuilla, 
keinuttaa tai nojata tuoleihin.
Tuotetta ei saa sijoittaa alle 1 metrin päähän aktiivisista lämmönlähteistä.
Tarkasta säännöllisesti tuotteen kunto ja kiristä löysät liitokset.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskuormitusta (tiedot käyttöohjeessa).
Näiden sääntöjen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa aiheuttaa pysyviä terveyshaittoja.
Terävät, raskaat, karkeat esineet tai lemmikkieläinten kynnet voivat vahingoittaa kangasta / 
ekonahkaa / päällystettä.
Varmista ennen pöydän korkeuden muuttamista, että pöydän välittömässä läheisyydessä 
tai sen alla ei ole ihmisiä tai esineitä.
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ES  Instrucciones de seguridad

El producto deberá ser utilizado conforme a su destino. Un uso indebido puede provocar 
un daño del producto y suponer un riesgo para la salud de usuario.
Antes de comenzar a usarlo es necesario comprobar que el producto no está dañado.
La garantía no cubre los daños mecánicos del producto.
Este dispositivo está destinado para su uso en interiores, en condiciones normales de 
humedad del aire. No lo utilices en el exterior.
Este dispositivo no debe instalarse ni utilizarse al alcance de los niños.
Antes de conectar el dispositivo espera a que se caliente hasta la temperatura ambiente 
para evitar un daño debido a la humedad condensada.
Límpialo únicamente con un paño limpio y seco. No toques el dispositivo con las manos mojadas.
No contiene piezas que puedan ser reparadas por uno mismo. Devuelve el dispositivo al 
centro de servicio técnico para su reparación.
La apertura de la carcasa o la modificación del dispositivo anulan la garantía.
El producto no debe utilizarse cerca de líquidos ni ser expuesto a su acción directa. En caso de 
contacto con líquidos se debe desconectar inmediatamente el producto de la alimentación.
En caso de aparecer un funcionamiento incorrecto se debe desconectar inmediatamente la fuente 
de alimentación y contactar con el departamento de asistencia técnica de la empresa Endorfy.
Los aparatos eléctricos y electrónicos no deben desecharse junto con otros residuos domésticos.
El usuario final está obligado a llevar los aparatos eléctricos innecesarios o que no 
funcionen a un punto de recogida o de venta. Para conseguir información adicional 
contacta con las autoridades locales o la tienda en la que compraste el producto.
El producto deberá ser montado según las instrucciones y con ayuda de herramientas 
adecuadas destinadas para tal fin.
Está prohibido el uso de herramientas eléctricas para montar el producto (por ejemplo, 
una atornilladora). Esto puede provocar un daño de las roscas.
Después de 14 días del primer montaje se deben volver a apretar todos los tornillos.
Antes de usar el producto es necesario comprobar que ha sido correctamente montado 
y colocado sobre un suelo plano y estable.
Está terminantemente prohibido ponerse de pie en los asientos / tableros / reposabrazos / 
reposacabezas, mecerse o inclinarse en las sillas.
El producto no se debe colocar a una distancia inferior a 1 m de fuentes de calor activas.
Se debe comprobar periódicamente el estado del producto y apretar todas las uniones aflojadas.
No se debe superar la carga máxima para un determinado producto (información en las 
instrucciones).
El incumplimiento de los anteriores principios puede provocar la aparición de un perjuicio 
permanente para la salud.
Los objetos agudos, pesados o ásperos o las garras de los animales domésticos pueden 
provocar daños del material / piel ecológica / tablero.
Antes de modificar la altura del tablero es necesario comprobar que cerca del escritorio o 
debajo de él no hay personas u objetos.
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